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Wypowied� moja, jakkolwiek krótka, b�dzie mia�a a� trojaki wst�p: biogra-

ficzny, anegdotyczny i wspomnieniowy. Rozpoczn� od szczegó�ów biograficz-
nych. Profesor Ryszard mia� istotne formalne zwi�zki z krakowsk� i lubelsk� po-
lonistyk�. W Krakowie polonistyk� studiowa� na Uniwersytecie Jagiello
skim – 
równolegle do rusycystyki – s�uchaj�c wyk�adów czy uczestnicz�c w prosemi-
nariach tak znakomitych profesorów, jak Kazimierz Nitsch, Zenon Klemen-
siewicz, Juliusz Kleiner, Stanis�aw Pigo
 oraz Kazimierz Wyka. Studiów tych nie 
uko
czy�, gdy� jeszcze jako student zosta� zatrudniony w charakterze zast�pcy 
asystenta na swoim podstawowym kierunku, czyli na rusycystyce. Z cz��ci do-
tychczasowych zaj�	 naturaln� kolej� rzeczy musia� zrezygnowa	. W Lublinie, 
w Katolickim Uniwersytecie Lubelskim, zosta� zatrudniony (w po�owie roku aka-
demickiego 1981/1882) jako kierownik od lat wakuj�cej Katedry Filologii S�o-
wia
skiej, która nie tylko formalnie by�a przypisana do sekcji filologii polskiej. 
Profesor prowadzi� wówczas seminarium magisterskie dla studentów polonistyki. 
Pod jego kierunkiem prace napisa�o i tytu� magistra uzyska�o 19 polonistów. 

Wst�p anegdotyczny wi��e si� ze wspomnieniowym. Jak wiadomo, przez ca�y 
czas swojej lubelskiej aktywno�ci naukowo-dydaktycznej prof. �u�ny doje�d�a� 
do Lublina z Krakowa w odst�pach dwutygodniowych i zatrzymywa� si� w od-
danym do jego dyspozycji pokoju w KUL-owskiej kamienicy przy ul. Chopina 
29. Od 1990 r. sta�am si� wraz z rodzin� jego najbli�sz� s�siadk�, tak i� podczas 
pobytów w Lublinie Profesor by� codziennie nara�ony na spotykanie nie tylko 
dwojga raczej zdyscyplinowanych doros�ych, ale tak�e trójki ma�ych, niesfor-
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nych, czasami krzykliwych i kaprysz�cych dzieci. To w czasie tych w�a�nie spot-
ka
, w zale�no�ci od sytuacji, uruchamia� w swojej pami�ci zasoby znanych na 
pami�	 cytatów z literatury polskiej. Wspomn� tu tylko o jednym, ma�o dzi� 
znanym. Gdy nasz kilkuletni wówczas syn pojawi� si� w polu widzenia Profesora 
w do�	 poplamionym ubranku – a o taki jego stan, jak wiadomo, nietrudno, gdy 
w�a�ciciel ma lat kilka – us�ysza� fragment wiersza Stanis�awa Jachowicza: 

 
Sta� na sukni zrobi� plam� 
P�acze i przeprasza mam�. 
 
Wierszyk ten, adresowany do dzieci, ma bardzo umoralniaj�cy ci�g dalszy: 
 
Korzystaj�c z chwili mama 
Rzecze: „Na sukni wypierze si� plama, 
Ale strze� si� moje dzieci� 
Brzydkim czynem splami	 �ycie, 
Bo ci Stasiu powiem szczerze, 
Ta si� plama nie wypierze” 1. 
 
Profesor jednak nie zamierza� wyst�powa	 w roli moralizatora mówi�cego 

w sposób przeno�ny o poplamionym ludzkim sumieniu, natomiast „korzystaj�c 
z chwili” inaczej ni� mama, wyja�ni� Józiowi, �e chodzi w wierszyku nie o sukni� 
mamy, ale Stasia, bo w dawniejszych czasach mali ch�opcy nosili sukienki. Jed-
nak�e krótkie obja�nienie dotycz�ce u�ytkowania sukien wyp�ywa�o nie tylko 
z umiej�tno�ci a nawet potrzeby Profesora nawi�zywania kontaktu z ma�ymi 
dzie	mi. By�o równie� krypto-komentarzem filologicznym, jakich wiele mimo-
chodem „rozsiewa�”. Otó� w �rodowisku wspó�czesnych filologów polonistów, 
równie� tych starszej daty, znacznie bardziej od wierszyka Jachowicza znana jest 
parodia jego utworku pióra Tadeusza Boya-�ele
skiego wpleciona w  wiersz 
O bardzo niegrzecznej literaturze polskiej i jej strapionej ciotce: 

  
Sta� na sukni zrobi� plam�, 
Obla� bowiem ponczem mam�; 
A widz�c j� w srogim gniewie,  
Jak przeprasza	, sam ju� nie wie.  
„Plama g�upstwo – mama doda –  
Ale ponczu, ponczu szkoda!"2 

                            
1 S. J a c h o w i c z, Powiastki i bajki, Warszawa 1842, s. 29. 
2 B o y [T. � e l e 
 s k i], S�ówka, Kraków 1968, s. 21. 
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Profesor, nie tylko – swoim zwyczajem – si�ga� do literackich �róde�, ale tak�e 
„ubezpiecza�” odbiorc� przed fa�szywym rozumieniem literackiego pierwowzoru, 
takim chocia�by, jakiego przyk�ad da� Boy-�ele
ski, zamieniaj�c poplamion� 
przez nieostro�no�	 sukienk� synka na oblan� p�czem sukni� mamy. 

Wst�p wspomnieniowy dotyczy faktu, i� jestem d�u�niczk� Profesora nie tylko 
ze wzgl�du na jego s�siedzk� wyrozumia�o�	 wobec moich dzieci. Gdy by�am na 
etapie rozmy�lania o temacie swojej przysz�ej habilitacji, jedn� z mo�liwo�ci, 
jak� bra�am pod uwag�, by�o badanie twórczo�ci Stanis�awa Vincenza. W roz-
mowie z Profesorem wspomnia�am o tym, nie zdaj�c sobie zupe�nie sprawy 
z jego fascynacji tym autorem, okre�lanym cz�sto mianem Homera Huculszczyz-
ny. Jak dowiedzia�am si� pó�niej, w jego lubelskim ksi�gozbiorze, pieczo�owicie 
kompletowanym, znajdowa� si� tak�e egzemplarz Vincenzowej tetralogii, z której 
cz�sto przed snem czyta� sobie któr�� z po�oni
skich gadek. 

Zach�ta ze strony prof. Ryszarda �u�nego by�a przekonywaj�ca, tym bardziej, 
�e poparta konkretn� pomoc�. To za jego spraw� otrzyma�am wkrótce przys�ane 
mi na koszt Andrzeja Vincenza, syna pisarza, trzy tomy cyklu Na wysokiej 
po�oninie z londy
skiej Oficyny Poetów i Malarzy. W za�o�onym i kierowanym 
przez Profesora Mi�dzywydzia�owym Zak�adzie Bada
 nad Kultur� Bizanty
sko-
S�owia
sk� KUL mia�am mo�no�	 wyg�osi	 swój pierwszy odczyt o Vincenzie, 
a wkrótce te�, dzi�ki jego rekomendacji, znalaz�am si� na sesji po�wi�conej 
pisarzowi, organizowanej w Karpaczu przez „vincenzologów” z Uniwersytetu 
Wroc�awskiego. W Karpaczu pozna�am wielu przedstawicieli polskiego i zagra-
nicznego �rodowiska uczonych zajmuj�cych si� spu�cizn� Stanis�awa Vincenza. 
W ko
cu prof. �u�ny by� recenzentem wydawniczym mojej pracy habilitacyjnej, 
a traktowa� t� swoj� rol� powa�nie, nie grzeczno�ciowo, jak si� to cz�sto zdarza, 
i zanotowa� na ostatnim etapie kszta�towania si� pracy wiele cennych spostrze�e
, 
za które niezmiennie jestem mu wdzi�czna. 

Zatem obiektywne fakty, jak te� subiektywne do�wiadczenia, daj� mi legity-
macj� do tego, by mówi	 o polonistycznym aspekcie w naukowych badaniach 
Ryszarda �u�nego. W swojej wypowiedzi, Autor o sobie samym, czyli szkic do 
biografii3, swoistym podsumowaniu dzia�alno�ci naukowej, napisanej w zwi�zku 
z przej�ciem na emerytur�, przedstawia w porz�dku chronologicznym rozwój 
swoich zainteresowa
 badawczych, obejmuj�cych coraz to nowe i szersze kr�gi, 
by stwierdzi	, i� coraz bardziej poci�ga�a go szeroka problematyka kulturolo-

                            
3 R. � u � n y, Autor o sobie samym, czyli szkic do biografii, [w:] Ryszard �u�ny. Spis publikacji, 

red. G. Przebinda, J. �wie�y, Kraków 1997, s. 68-86. 
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giczna4. Ma tu na uwadze zarówno odst�pienie od w�sko-filologicznego sposobu 
uprawiania nauki na rzecz szerokiego, interdyscyplinarnego widzenia zjawisk 
kulturowych, ale te� wykroczenie poza badania j�zyka i literatury rosyjskiej, 
która sta�a si� w nowej optyce jedn� z literatur s�owia
skich. Przede wszystkim 
umieszcza j� oczywi�cie w kontek�cie innych kultur wschodnios�owia
skich, ale 
w swoich pracach wielokrotnie, zarówno w szczegó�owych analizach, jak 
i w syntezach szerszych zjawisk konfrontuje kultury S�owian wschodnich z za-
chodnimi, przede wszystkim z polsk�, jakkolwiek okazjonalnie wspomina o cze-
skiej i s�owackiej.  

Przechodz�c do konkretów i wskazuj�c przestrzenie polonistycznych zaintere-
sowa
 Profesora, zaczynam zatem niejako od ko
ca, od jego punktu doj�cia, czyli 
od tego, �e literatur� i kultur� polsk�, którym po�wi�ci� wiele swoich wypo-
wiedzi, mia� mo�no�	 ogl�da	 zawsze na szerokim tle, przy czym, o ile w wi�k-
szo�ci polonocentrycznych wypowiedzi porównawczego kontekstu poszukuje si� 
w zjawiskach zachodz�cych w tym samym czasie lub wcze�niej w przestrzeni 
�aci
sko-zachodniej europejskiej kultury, o tyle Ryszard �u�ny, zawsze �wiado-
my procesów zachodz�cych w �wiecie zachodnim, jednocze�nie przywo�ywa�  
szerokie przestrzenie kulturowego t�a wschodnios�owia
skich s�siadów Polski. 
Dawa� temu niejednokrotnie wyraz w syntetycznych wypowiedziach. T� �wia-
domo�	 wyczuwa si� tak�e w wielu artyku�ach, w których przedmiotem analizy 
s� jakie� poszczególne utwory czy problemy. Spojrzenie syntetyczne, któremu 
zreszt� wiele trafnych uwag po�wi�ci�a przy innej okazji Anna Wo�niak5, pro-
wadzi�o do wskazywania, jak kultura polska oddzia�ywa�a na s�owia
ski Wschód, 
ale tak�e do konstatacji, i� literatura i kultura polska niema�o temu Wschodowi 
zawdzi�cza. Najwyrazi�ciej to swoje stanowisko przedstawi�, jak si� wydaje, 
w pracy Chrze�cija�skie i europejskie korzenie kultury polskiej. Kultura mi�dzy 
Wschodem a Zachodem6.  

Umiej�tno�	 syntetycznego porównywania wielu nurtów kulturowych i my-
�lowych pozwala�a prof. �u�nemu na swobodne poruszanie si� w�ród zjawisk, 
które mia�y swoje �ród�a po prostu w s�siedzkich kontaktach, a mówi�c ma�o 
eleganckim naukowym „�argonem”, nie tylko na uprawianie „wp�ywologii”. 

                            
4 Tam�e, s. 74. 
5 Ryszard �u�ny – filolog, slawista, „Warszawskie Zeszyty Ukrainoznawcze” 1999, nr 8-9, 

s. 438-444, zw�. s. 444. 
6 R. � u � n y, Chrze�cija�skie i europejskie korzenie kultury polskiej. Kultura mi�dzy Wscho-

dem a Zachodem, [w:] Spór o warto�ci w kulturze i wychowaniu, red. F. Adamski, Kraków 1991, 
s. 205-213. 
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Pozwala�a tak�e na zaobserwowanie pewnych wspólnych zjawisk w historii 
rozwoju idei u S�owian wschodnich i Polaków, przy czym podobie
stwo to nie 
wyp�ywa�o z prostego wp�ywu tych ostatnich na wcze�niej wymienionych. 
Chodzi mianowicie o analogiczne nurty my�li o�wieceniowej. Jak zauwa�a 
w swojej pracy pt. O�wieceniowe antynomie �wiatopogl	dowe na Ukrainie, w Ro-
sji i w Polsce7, pi�miennictwo wymienionych narodów wykazuje istnienie 
w o�wieceniu nurtów alternatywnych, wobec traktowanych najcz��ciej jako 
typowe, postaw filozoficznych, „inspirowanych przez stanowiska materializmu 
w ontologii, empiryzmu i racjonalizmu w teorii poznania, utylitaryzmu etycz-
nego”8, natomiast w filozofii praktycznej, demokratyzmu, tzw. post�powo�ci, 
a tak�e ze�wiecczenia czy antyreligijno�ci i ateizmu9. Ryszard �u�ny dowodzi 
przede wszystkim tego, �e zarówno w pi�miennictwie polskim, jak i rosyjskim 
i ukrai
skim, istnieje bardzo silny nurt refleksji, któr� mo�na okre�li	 mianem 
„filozofii religii”. Jakkolwiek filozofia ta nie jest uprawiana na sposób aka-
demicki i rozwijana jako samodzielna teoria, a ujawnia si� w postaci wyra�nie 
istniej�cego tematu w tekstach publicystycznych, zw�aszcza polemicznych oraz 
literackich, jej istnienie jest znamienne dla wszystkich trzech wymienionych 
kultur. Nie miejsce tu, by szczegó�owo streszcza	 wywody autora charaktery-
zuj�cego „religi� filozoficzn�”, jak� g�osili luminarze polskiego o�wiecenia. 
Wystarczy powtórzy	 za nim, i� czo�owi my�liciele polskiego o�wiecenia nie byli 
ani wyznawcami skrajnych przekona
, czyli ateizmu, ani te� nigdy nie przyjmo-
wali postawy wrogiej katolickiej ortodoksji. „Zasadnicza wi�c kontrowersja 
�wiatopogl�dowa epoki – spór o istot� monizmu filozoficznego b�d� spirytua-
lizmu z doktryn� materialistyczn� – nie ujawni�a si� […] zupe�nie, nie stanowi�c 
w �yciu intelektualnym kraju podstawowego w�tku my�lowego”10.  

Nawet je�li we�miemy pod uwag�, �e Ryszard �u�ny nie by� pierwszym 
autorem, który t� prawid�owo�	 zauwa�y� – a powo�ywa� si� g�ównie na Histori� 
filozofii polskiej Wiktora W�sika, wydan� jeszcze w 1958 r.11 – zwrócenie przez 
niego uwagi na t� kwesti� w 1983 r., by�o bardzo wa�ne. Teza ta sz�a pod pr�d 

                            
 7 T e n � e, O�wieceniowe antynomie �wiatopogl	dowe na Ukrainie, w Rosji i w Polsce, [w:] 

Z polskich studiów slawistycznych, seria 6: Literaturoznawstwo, folklorystyka, problematyka 
historyczna. Prace na IX Mi�dzynarodowy Kongres Slawistów w Kijowie 1983 r., Warszawa 1983, 
s. 301-311. 

 8 Tam�e, s. 302-303. 
 9 Por.  tam�e, s. 303. 
10 Tam�e, s. 305. 
11 Historia filozofii polskiej, t. I: Scholastyka, Renesans, O�wiecenie, Warszawa 1958. 
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marksistowskim, bardzo popularnym charakterystykom epoki o�wiecenia, obo-
wi�zuj�cym do upadku komunizmu. Ponadto �u�ny ukazywa�, i� polscy 
intelektuali�ci w swej postawie nie byli odosobnieni, bowiem analogiczne trakto-
wanie idei przychodz�cych z Zachodu odnajdujemy u wschodnich s�owia
skich 
s�siadów. Jakkolwiek sformu�owanie takie w artykule Ryszarda �u�nego nie 
pada, nasuwa si� wniosek, i� w charakterze S�owian le�a�o co�, co nie pozwala�o 
ich o�wieceniowym, intelektualnym elitom na ca�kowit� wrogo�	 wobec postawy 
religijnej i chrze�cija
stwa, niezale�nie, czy t�em by�a religia katolicka, czy te� 
prawos�awna albo wywodz�ca si� z grecko-bizanty
skiego pnia grecko-katolicka. 

Id�c w my�leniu tym torem dalej, mo�na si� zbli�y	 do tezy, i� musiano zada	 
wielki gwa�t tak kulturze polskiej, jak i rosyjskiej, ukrai
skiej i bia�oruskiej, by 
realizowa	 w ich przestrzeni ideologi� wojuj�cego ateizmu. Na oficjalne publiko-
wanie takich twierdze
 wszak�e w 1983 r. by�o zdecydowanie za wcze�nie. Dla 
znawcy literatury i kultury polskiej otwarcie �wiadomo�ci na równoleg�o�	 zja-
wisk w �yciu umys�owym Polaków oraz S�owian wschodnich by�o czym� cen-
nym, tak�e dlatego, �e ukazywa�o bogatsz�, niejednowymiarow� rzeczywisto�	. 
Nasze zawsze oczywiste ci��enie okcydentalistyczne okazuje si� bowiem pod-
szyte mniej oczywistym sprzeciwem wobec pewnych zachodnioeuropejskich nur-
tów my�lowych. W opozycyjno�ci natomiast znajdujemy niespodziewanych so-
juszników – nie w nurcie oficjalnie propagowanym i narzucanym przez odgórn� 
ideologi�, która do praktycznego absurdu mog�a doprowadzi	 i doprowadzi�a teo-
retyczne pomys�y zachodnich filozofów, ale w �ywych, spontanicznie si� rodz�-
cych refleksjach i postawach wyra�aj�cych g��bokie potrzeby duchowe intelek-
tualnych elit spo�ecznych.  

Z przyjmowania szerokiej, kulturowej perspektywy w ogl�dzie literatury i w 
ogóle pi�miennictwa Polaków oraz S�owian wschodnich rodzi�a si� te� prak-
tyczna postawa Profesora – dzia�anie na rzecz zbli�enia kultur i narodów. Zosta�a 
ona niew�tpliwie umocniona przez papieski autorytet Jana Paw�a II, któremu 
profesor wielokrotnie okaza� wdzi�czno�	 za przypomnienie i Polakom, i Europie 
oraz �wiatu, �e chrze�cija
stwo na starym kontynencie nie ko
czy si� na 
katolickim i protestanckich wyznaniach, a prawos�awie ze wszystkimi zdoby-
czami chrze�cija
skiej kultury jest cennym europejskim skarbem. Poniewa� ta 
tematyka zostanie przedstawiona w innej wypowiedzi, zaznacz� tylko, i� dla 
Ryszarda �u�nego wielkim symbolem by�o to, �e papie�em S�owianinem, który 
przypomina� o istnieniu podwójnych �róde� chrze�cija
stwa w Europie, by� Polak, 
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przy czym Polak ten by� spadkobierc� wielkich polskich tradycji kulturowo-
literackich i sam by� poet� oraz dramaturgiem12. 

Jeszcze jedna cecha syntetyzuj�cego spojrzenia Profesora jest godna podkre�-
lenia. Jakkolwiek nigdy tego nie demonstrowa�, prof. �u�ny by� dumny z faktu, i� 
kultura polska na pewnym etapie bardzo wydatnie wspomaga�a Rusinów w za-
chodz�cych u nich procesach cywilizacyjnych. Przebija to, cho	 delikatnie, z wie-
lu wypowiedzi, chocia�by z prac dotycz�cych funkcji, jak� j�zyk oraz literatura 
polska spe�ni�y w Akademii Kijowsko-Mohyla
skiej w XVI i XVII w.13 Nigdy 
jednak�e nie mia� zakusów aneksyjnych, a stara� si� ka�demu odda	 to, co mu si� 
nale�y. Wiedzia�, i� o przynale�no�ci do konkretnego kr�gu kulturowego nie de-
cyduje samo tylko u�ywanie w�a�ciwego tej kulturze j�zyka, cho	by by�o naj-
bardziej sprawne i nacechowane artyzmem. Tote� zjawiska pograniczne widzia� 
w ca�ym ich skomplikowaniu i z�o�ono�ci. Mia� tak�e �wiadomo�	, i� na kontak-
cie z przestrzeni� wschodniej s�owia
szczyzny wiele zyskali polscy pisarze14, 
o czym �wiadczy cho	by kazus Marka Skwarnickiego, autora akatystów pisanych 
po polsku i dla polskiego odbiorcy, czy te� u�ytkownika tej modlitewnej formy. 
Ryszard �u�ny autentycznie cieszy� si� z pojawienia si� tej formy gatunkowej 
w polskiej poezji religijnej i kilkakrotnie omawia� utwory Marka Skwarnickiego15.  

                            
12 Por. np. R. � u � n y, Encyklika s�owia�ska, [w:] My�l s�owia�ska Jana Paw�a II. Zbiór 

artyku�ów. Red. J. Or�owski, A. Wo�niak, Lublin 2008 s. 39-41; M. B o b r o w n i c k a, R. � u � -
n y, Karol Wojty�a – Jan Pawe� II w kr�gu spraw s�owia�skich, tam�e, s. 58-65. 

13 Por. np.: t e n � e, Dawne pi�miennictwo ukrai�skie a polskie tradycje literackie, [w:] 
Z dziejów stosunków literackich polsko-ukrai�skich, red. S. Kozak, M. Jakóbiec, Wroc�aw 1974, 
s. 7-36; t e n � e, Pisarze polscy, pisarze ruscy? Z problemów j�zykowo-etniczno-kulturowych pogra-
nicza, [w:] Mi�dzy Wschodem a Zachodem, cz. II: Pi�miennictwo pogranicza, red. R. �u�ny 
i S. Nieznanowski. Warszawa 1991; t e n � e, Chrze�cija�skie i europejskie korzenie kultury polskiej. 
Kultura mi�dzy Wschodem a Zachodem, [w:] Spór o warto�ci w kulturze i wychowaniu, red. 
F. Adamski, Kraków 1991, s. 205-213. 

14 Te n � e, Rosyjska pie�� ludowa w literaturze polskiej, [w:] Opuscula polonica et russia, t. II, 
Toru
 1994, s. 7-19; t e n � e, Problemy relacji kulturowych , [w:] Polsko-wschodnios�owia�skie 
powi	zania kulturowe, literackie, j�zykowe, t. I: Literatura i kultura, red. A. Bartoszewicz, Olsztyn 
1994, s. 9-26; t e n � e, Dziedzictwo cyrylometodia�skie a kultura chrze�cija�ska w Polsce – dzi�, 
„Zeszyty Naukowe KUL” 1988, nr 3, s. 55-66. 

15 Te n � e, Akathistos polski Marka Skwarnickiego, „Zeszyty Naukowe KUL” 1982, nr 2-4, 
s. 187-200; t e n � e, „Akatysty polskie – stroniczki z dziejów ekumenicznej poezji religijnej w Pol-
sce, [w:] Chrze�cija�ski Wschód a kultura polska, red. R. �u�ny, Lublin 1989, s. 253-260; t e n � e, 
Bizanty�sko-s�owia�ski akatyst oraz jego poetyckie amplifikacje w literaturze polskiej – dawnej 
i nowej, [w:] Literatura a religia. Tekst sakralny – tekst inspirowany liturgi	, red. M. Kami
ska, 
J. Oko
, �ód� 1997. 
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Szczegó�owe zainteresowania polonistyczne prof. �u�nego tak�e uwidaczniaj� 
charakterystyczne prawid�owo�ci. Przede wszystkim interesowa�a go twórczo�	 
artystów s�owa zwi�zanych poprzez przestrze
 geograficzn�, a jeszcze bardziej 
kulturow�, z wschodni� s�owia
szczyzn�16. Jest to u slawisty zajmuj�cego si� t� 
przestrzeni� kulturow� jak najbardziej naturalne. Mo�e zadziwia	 natomiast 
bogactwo nazwisk, jakie pojawiaj� si� w jego pracach. Wypisuj�c je, uzyskujemy 
przekrój ca�ej literatury polskiej, od czasów staropolskich do wspó�czesno�ci: 
staropolscy kronikarze, Jan Kochanowski, Piotr Kochanowski, Piotr Skarga, 
Maciej Kazimierz Sarbiewski, Józef Bart�omiej Zimorowic, Szymon Zimorowic, 
Jan �abczyc, Samuel ze Skrzypny Twardowski, Franciszek Bohomolec, Ignacy 
Krasicki, Wojciech Bogus�awski, Adam Mickiewicz, Juliusz S�owacki, poeci 
romantycznej „szko�y ukrai
skiej”, jak Bohdan Zaleski, Seweryn Goszczy
ski 
czy Antoni Malczewski; ponadto Józef Kraszewski, Henryk Sienkiewicz, Józef 
Korzeniowski, Stefan �eromski, Stanis�aw Brzozowski, Jerzy Stempowski, Jerzy 
Harasymowicz, Marek Skwarnicki, a w�ród twórców nowej „szko�y ukrai
skiej” 
badacz umieszcza�: Stanis�awa Vincenza, Jaros�awa Iwaszkiewicza, Andrzeja 
Chciuka, Józefa �obodowskiego, Micha�a Czajkowskiego, Jana Adamskiego, Je-
rzego Harasymowicza, Tadeusza Konwickiego, W�odzimierza Odojewskiego. 
List� t�, po bardzo szczegó�owej lekturze ca�o�ci spu�cizny Profesora, z pewno�-
ci� nale�a�oby jeszcze uzupe�ni	. 

Oczywi�cie, niektóre z nazwisk s� przywo�ywane tylko w zwi�zku z histori� 
literatury rosyjskiej czy ukrai
skiej – rzadziej bia�oruskiej – gdy wskazywane 
by�y wp�ywy czy te� inspiracje literatury polskiej17. Wielokrotnie jednak Profesor 
omawia� konkretne dzie�a, analizuj�c je do�	 szczegó�owo, a wówczas intereso-
wa�o go to, co z kulturowej przestrzeni S�owian wschodnich przenika�o do lite-
ratury polskiej, albo te� w jaki sposób pisarze polscy anga�owali si� w kwestie 
istotne dla s�siadów18 – zw�aszcza istotna dla niego by�a sprawa unii brzeskiej, 
ukazywanej np. w pismach Piotra Skargi19. Szczególnie interesowa�o Ryszarda 

                            
16 Por. np. t e n � e, Literatura polska a wspó�czesne zbli�enie kulturowe Ukrai�ców i Polaków, 

„Roczniki Humanistyczne” 45(1997), z. 1, s. 257-269. 
17 Np.: t e n � e, Motywy polskie w twórczo�ci Hercena, „Slavia Orientalis” 1971, nr 1, s. 31-39; 

t e n � e, Nurt tradycji staropolskiej w procesie literackim rosyjskiego O�wiecenia, „Ruch Literacki” 
1973, nr 4, s. 213-219. 

18 Por. np.: t e n � e, Autorzy staropolscy o Wschodzie bizanty�sko-s�owia�skim, „Roczniki Hu-
manistyczne” 41(1993), z. 7, s. 75-87. 

19 Por. t e n � e, Ksi�dza Piotra Skargi SJ widzenie Ko�cio�a wschodniego, [w:] Jezuici a kultura 
polska, red. ks. L. Grzebie
 SJ, ks. S. Obirek SJ, Kraków 1993, s. 199-207. 
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�u�nego to, w jaki sposób przedstawiane s� w spu�ci�nie pisarzy polskich sto-
sunki polsko-rosyjskie i polsko-ukrai
skie20. Wiele miejsca po�wi�ci� tym zagad-
nieniom przy okazji omawiania twórczo�ci Stanis�awa Vincenza21. 

Tak�e w pracy dydaktycznej Profesora, prowadz�cego seminarium dla studen-
tów filologii polskiej, widoczne jest jego „orientalistyczne” nachylenie slawisty. 
Wykorzysta� je, by kszta�conych przez siebie polonistów wyczuli	 na relacje za-
chodz�ce pomi�dzy literatur� polsk� a literatur� i kultur� rosyjsk� oraz ukrai
sk�. 
Oto kilka przyk�adowych tematów prac prowadzonych przez Ryszarda �u�nego: 
Stanis�aw Brzozowski wobec literatury rosyjskiej, Folklor ukrai�ski w twórczo�ci 
Micha�a Czajkowskiego, Gatunek powie�ci �otrzykowskiej w literaturze polskiej 
i rosyjskiej po�owy XIX wieku, Obraz Kresów po�udniowo-wschodnich w polskiej 
powie�ci powojennej. 

Seminarium prowadzone dla polonistów by�o tylko etapem przej�ciowym 
w pracy dydaktycznej Profesora w KUL-u. Gdy tylko powsta�y po temu formalne 
mo�liwo�ci, Ryszard �u�ny zacz�� kszta�ci	 slawistów. Mo�e zrodzi	 si� pytanie: 
dlaczego tak akcentuj� polonistyczne zainteresowania Profesora. Wszak to oczy-
wiste, �e Polak, rusycysta i ukrainista, jest zainteresowany relacjami zachodz�-
cymi pomi�dzy jego ojczyst� kultur� a tymi, którymi zajmuje si� zawodowo – 
niezale�nie czy wybór zawodu dokonywa� si� ca�kowicie swobodnie, czy te� by� 
w jakikolwiek sposób sterowany przez przyczyny zewn�trzne lub przypadek. 
Warto jednak zaznaczy	, �e nie ka�dy rusycysta i ukrainista dysponuje tak sze-
rok� i gruntown� wiedz� pozazawodow�, nawet je�li dotyczy ona jego literatury 
ojczystej. Nie ka�dy z równ� swobod� mo�e porusza	 si� w obszarze wiedzy 
historycznoliterackiej ogólnej i szczegó�owej, dotycz�cej literatury polskiej, jak 
�wiadectwo tego mamy w spu�ci�nie Ryszarda �u�nego. �y� on problemami 
literatury polskiej na ka�dym etapie swojej dzia�alno�ci naukowej. Na przyk�ad 
w momencie, kiedy komunizm w naszym kraju ju� chyli� si� ku upadkowi, 
w 1988 r., Profesor dokona� syntetycznego podsumowania polskiej literatury 
powojennej, której prawdziwe oblicze w�a�nie w tym czasie si� ods�ania�o. Móg� 
to uczyni	, gdy� �ledzi� stopniowo odkrywane dla krajowego czytelnika oblicze 
literatury emigracyjnej, doskonale tak�e orientowa� si� w wa�niejszych pub-

                            
20 Np.: t e n � e, Autorzy staropolscy o Wschodzie bizanty�sko-s�owia�skim, s. 75-87.  
21 Te n � e, Vincenz a kultura ludowa Rusinów, [w:] Studia o Stanis�awie Vincenzie, red. P. No-

waczy
ski, Lublin 1994, s. 201-214; t e n � e, Ukrai�ski Ko�ció� greckokatolicki w powie�ciowym 
„�wiecie przedstawionym” Stanis�awa Vincenza, [w:] [wiat Vincenza, red. J.A. Chorosz, J. Kolbu-
szewski, Wroc�aw 1992, s. 53-65; t e n � e, Topos „listów z nieba”w dziele epickim Stanis�awa 
Vincenza, [w:] O dialogu kultur wspólnot kresowych, red. S. Uliasz, Rzeszów 1994, s. 69-90. 
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likacjach ukazuj�cych si� w wydawnictwach niezale�nych. Sam zreszt� w nich 
publikowa�. St�d móg� z pe�n� kompetencj� powiedzie	, i� kilkadziesi�t lat wysi�-
ków powojennej w�adzy w Polsce i powo�anych przez ni� fachowców od regla-
mentacji kultury spe�z�o na niczym. Starali si� oni o uformowanie jednolitej, 
�atwo daj�cej si� sterowa	, podporz�dkowanej oficjalnej ideologii literatury, co na 
szcz��cie si� nie uda�o i co Profesor, wymieniwszy ujawniaj�ce si� w latach 
osiemdziesi�tych zjawiska, skwitowa� komentarzem: 

 
O tym, �e lata 1939-1944/45 nie stanowi�y w procesie rozwojowym kultury polskiej 

jakiego� radykalnego prze�omu, �e nie zosta�a przerwana jego organiczna ci�g�o�	, �wiad-
czy mi�dzy innymi w�a�nie fakt utrzymania si�, a nawet znacznego w ostatnich latach 
w �wiadomo�ci narodowej o�ywienia si� ch�ci kontynuowania takiej w�a�nie bogatej, 
zró�nicowanej, a nie innej tradycji kulturowej i dawania temu �wiadectwa w kulturze, 
zw�aszcza za� w pi�miennictwie – literaturze pi�knej i naukowej22. 

 
Móg� tak podsumowa	 bie��ce zjawiska kto�, kto je z zainteresowaniem 

i znawstwem �ledzi�. Jednak�e o profesorze �u�nym jako o znawcy literatury pol-
skiej mo�na mówi	 tak�e z tego istotnego wzgl�du, �e wówczas, gdy analizowa� 
fascynuj�ce go utwory, interesowa�a go nie tylko ich warstwa semantyczna, ale 
sposób ukszta�towania dzie�a, zw�aszcza to, jak motywy, które go porusza�y, 
funkcjonuj� i jak� odgrywaj� rol� w ca�o�ciowej kompozycji utworu. Najlepszym 
przyk�adem jest praca dotycz�ca genologicznej zagadki Vincenzowej tetralogii 
Na wysokiej po�oninie, czyli refleksje Profesora o tym, „jak jest zrobione”23 to 
dzie�o24. Nad kwesti� t� �ama�o sobie g�ow� wielu komentatorów Vincenzowego 
cyklu, a ze wzgl�du na bardzo syntetyczne uwagi Profesora na ten temat niejed-
nokrotnie inni historycy literatury nie potrafili skorzysta	 z jego podpowiedzi. 
Kwestie te zreszt� zosta�y ju� szczegó�owo omówione25.  

                            
22 R. �, Józefa �obodowskiego „pisarstwo kresowe”, „Libertas” 1988, nr 12, s. 8. 
23 Tytu�, z którego zaczerpni�ty zosta� cytat, nie przypadkiem nawi�zuje do s�ynnej pracy B. E. 

Eichenbauma, Kak sdie�ana Szyniel Gogola ([w:] O prozie. Sbornik statiej, Leningrad 1969, s. 306-
326). Ryszard �u�ny wykorzystuje w swojej wypowiedzi narz�dzia analityczne wypracowane przez 
tego� rosyjskiego formalist�. 

24 R. � u � n y, „Epos huculskie” Stanis�awa Vincenza, czyli „Jak jest zrobione” dzie�o Na wyso-
kiej po�oninie, [w:] Sprach- und Kulturkontakte im Polnischen. Gesammelte Aufsätze für A. de 
Vincenz zum 65. Geburstag herausgegeben, von G. Hantschel, G. Ineichen, A. Pohl, München 1987. 

25 Szczegó�owo kwesti� warto�ci genologicznych docieka
 Ryszarda �u�nego, jak te� w ogóle 
jego wk�adu do zrozumienia dzie�a Stanis�awa Vincenza omawiam w pracy Ryszard �u�ny jako 
badacz Stanis�awa Vincenza, „Roczniki Humanistyczne” 48-49(2000-2001), z. 7, s. 111-119. 
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Podobnie post�powa� �u�ny z poezj� Józefa �obodowskiego, twórcy zwi�za-
nego z Lublinem poprzez lata dzieci
stwa i m�odo�ci. Nale�a� zreszt� Profesor do 
tych, którzy najwcze�niej zacz�li przywraca	 pami�	 o poecie, jego nazwisko 
wymienia� Ryszard �u�ny w�ród innych z nowej „szko�y ukrai
skiej”.  A trzeba 
by�o zarówno przypomnie	 przedwojenn� twórczo�	 �obodowskiego, jak i uka-
za	 jego powojenny, emigracyjny twórczy dorobek. Zatem autor artyku�u o nim 
pokrótce przedstawi� �yciorys i bogat� twórczo�	 poety. Zrozumia�e jest, �e sla-
wista skupi� si� na tomie Z�ota hramota, zbieraj�cym wi�kszo�	 utworów �obo-
dowskiego, powsta�ych na kanwie jego biograficznych, ideowych oraz emocjo-
nalnych zwi�zków z Ukrain�, która niestety, do ko
ca �ycia poety pozostawa�a 
jednym z krajów wcielonych do sowieckiego imperium. Wypowied� Profesora, 
zamieszczona zarówno w emigracyjnym kwartalniku „Libertas”, jak i w wycho-
dz�cych w drugim obiegu „Spotkaniach”, jest rzeczow� filologiczn� analiz� poe-
tyckiego tomu. Najpierw analizie poddana zosta�a symbolika i semantyka tytu�u, 
nast�pnie z ka�dej spo�ród sze�ciu cz��ci Ryszard �u�ny wydoby� dominant� 
tematyczn�, charakteryzowa� odmienny liryczny nastrój uzyskiwany poprzez spe-
cyficzn� struktur� wierszy i zastosowane w nich �rodki poetyckiego wyrazu, 
odnalaz� literackie nawi�zania czytelne nie tylko w warstwie semantycznej, ale 
tak�e np. wersyfikacyjnej czy rytmicznej. Dzi�ki takiemu komentarzowi ods�o-
ni�ta zosta�a przemy�lana kompozycja ca�o�ci, uwypuklone artystyczne zalety 
liryki autora, który poprzez liczne swoje teksty poetyckie, zamieszczone w innych 
tomach, mo�e nawet zniech�ca	 czytelnika polityczn� publicystyk� uprawian� za 
pomoc� zupe�nie nielirycznego j�zyka.     

Ryszard �u�ny nale�a� do tych profesorów, którzy za jedno ze swych istot-
nych zada
 uznaj� promowanie m�odych adeptów nauki, niezale�nie czy zaliczaj� 
si� oni do grona uczniów, czy nie. Tak post�powa� równie� wobec mojej osoby, 
jak to stara�am si� przedstawi	 na wst�pie, cho	 zetkn�� nas czysty przypadek. 
Wszak�e postawa ta rozszerza�a si� nie tylko na wielu ludzi, lecz równie� na 
bardzo szerokie obszary literatury i kultury. Tak�e literatura polska by�a jej bene-
ficjentk�. 
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